
Geoff Ryman - Ten š ťastný den 
     
    Historie s nimi zato čila. Čekají, že je zabijí až v tábo ře. Takže 

přesedají na vlak bez odporu. Vidí p řed sebou staré venkovské nádraží s velkým 
červeným kopcem na obzoru a myslí si, že je to další  oby čejná zastávka na 
cest ě. 

    Sklouznou s plošiny nákladního vagónu a nedokáž ou udržet nohy na ostrých 
kamenech cesty. Všichni jsou pod vlivem testosteron u, dostali jaksepat ří 
velkou dávku. Jsou zmatení a pasivní, mají žlutavou  ple ť, o či jim vyhlížejí ze 
skvrn stín ů a pot řebovali by oholit. Páchnou. Vypadají jako náklad od padk ů. 

    Je snazší zabíjet lidi, kte ří takhle vypadají, je snazší říkat jim 
smrťáci, protože jsou opravdu jako po smrti. 

    My jsme nejspíš taky pod dávkou, ale velmi slab ou. Konec konc ů, musíme 
pracovat. 

    P řekládáme smr ťáky na vagóny, na speciáln ě vybavené vagóny, pak vlak 
odjede a za deset minut se vrátí a my je mrtvé vykl ádáme a to je život, který 
nám za řídily Plotny. 

    Jsme všichni hošové. Každé ráno vstáváme a holí me se. Jsme muži, tak se 
holíme. N ěkte ří z nás si pak ud ělají make-up, trochu rt ěnky a pudru a n ěkdy 
náušnici. Big Lou nosil vždycky náušnici a p řiléhavé tri čko s krátkými rukávy, 
aby mohl p ředvést paže. Vypadalo to divn ě, svaly a nakrátko ost říhané vlasy a 
tvrdá tvá ř spolu s upejpavým výrazem kolem úst. 

    Big Lou v ěřil, že to, co se tu d ěje, je správné. Vzpomínám si, jak mi to 
vysv ětloval hned první den, když m ě p řijímali: "K muž ům pat ří násilí," řekl. 
"Všimni si, že v historii násilí vždycky vycházelo z muž ů. V džungli to bylo 
OK, ale te ď už ne, když jsou gangy a bomby a všechny ty krámy.  Takže to, co tu 
děláme, je revolu ční nezbytnost. Je to nejvýznamn ější akt osvobození v 
historii lidstva. A my k tomu pat říme." Políbil m ě. Byl to oficiální polibek, 
vlhký a chladný. Pak m ě seznámil s mou prací. 

     Jakmile jsme vlaky vyložili, svlékali jsme mrt voly. Po řád bylo všeho 
málo, takže jsme svazovali šaty do ranc ů a na stranu jsme dávali všechno cenné 
- peníze, hodinky, zapalova če - pak jsme je házeli zpátky na vagóny. Pro 
každého by to byla strašná práce, ale pro teplouše ta nejhorší. V ětšinou byly 
ty mrtvoly mladé. Cítíte k nim n ěhu. P řejete si, aby se probudily a pohnuly se 
a napadne vás, že s tím mladým hn ědým t ělem by se ur čit ě dalo d ělat n ěco 
lepšího, než ho zabít. Pracovali jsme rychle, jako mravenci na mraveništi. 
Nemyslím si, že jsme byli šílení. Myslím, že jsme t o za čali brát jako normální 
práci a že jsme i my byli normální. M ěli jsme moc dobré d ůvody, pro č ji d ělat. 
Dokud budeme u téhle práce a dokud v ůbec ješt ě n ějaká práce je, z ůstaneme 
naživu. 

    V ětšina hoš ů se p řihlásila dobrovoln ě, ale ne na tohle. Nejd říve se dali 
k vnit řní deportaci, k revolu čním pracovním tábor ům. Ud ělali z nich strážné. 
Mě str čili do vlaku smrti, sám nevim, pro č. Celé oblasti omámili a sbírali tam 
lidi namátkou. Lou m ě uvid ěl na plošin ě a vytáhl m ě ven. Povolal m ě, jak tomu 
říkal. Spal jsem s ním, z vd ěčnosti i ze strachu. Po řád si vybavuji, jak jsem 
s ním spal. 

    Já byl ten, který povolal Royceho. První m ě vid ěl on. Krá čel ke mn ě po 
št ěrku mezi kolejemi, nic na n ěm nebylo zvláštního, oby čejný vysoký černoch v 
khaki. Cinkal v kapse svazkem klí čů, byly to klí če od domu, jako by je m ěl 
ješt ě n ěkdy pot řebovat! T řásl se a pomrkával a když se zastavil, p řešlapoval 
na míst ě a zeptal se m ě sípavým vyd ěšeným hlasem: "Je zima. Je zima. Bude 
nějaké jídlo?" 

    Jen pomalu jsem si uv ědomil, jak je hezký. Reakce byla ale nijaká, jako 
když se díváte na manekýna na plakát ě. Pak jsem si pomyslel: za deset minut 
bude po n ěm.  



    Každý uvažuje o tom, co "jednou" ud ělá. Však jednou pošlete šéfa do 
háje. Však jednou zatelefonujete, že je vám špatn ě a vyrazíte na výlet k 
jezeru. Však jednou... Takže te ď, napadlo m ě, je tu to moje "však jednou": 
zachráním jednoho z nich. 

    "Jsi teplej?" zeptal jsem se ho. Nepohnul jsem rty, po řád na nás mí řily 
kamery. 

     "Cože?" Nepochopil. 
    Bože, napadlo rn ě, to bude t ěžké, je to hlupák. Dostal jsem strach. 
     "Co jste se m ě ptal?" 
     "Nic. Pokra čujte." Pokývl jsem k vedlejšímu vlaku. 
    "Jestli jsem teplej?" Řekl to rychle a mrknul kolem sebe. Já jen kývnul. 
    Posledního z t ěch ostatních smr ťáků naložili, ty staré, které tam museli 

zvednout. Vid ěl jsem, že se Big Lou na nás dívá a pak se k nám vy dal, nedbale, 
přív ětiv ě, diamantová náušnice mu zá řila na uchu. 

   "Ano," řekl Royce. "Pro č?" . "D ělej,  že  m ě  znáš.  Jmenuju  se Richard: 
A ty?" 

    "Royce," řekl, ale nesta čil jsem to pochytit. 
    A už tu vedle nás stál Lou. "Malé tet ě a tet ě?" zeptal se. "Ahoj, Lou," 

řekl jsem. Zhoupl jsem se na patách, pry č od n ěho. "Máme tu nová čka." 
    "Žádného nepot řebujeme, Richi," řekl a stále se usmíval. 
    "Poslyš, Lou, my jsme spolu chodili. Dva roky j sme spolu žili. Pro hnutí 

jsme spolu ud ělali spoustu práce. On je OK, vážn ě." 
    Lou si Royce prohlížel, díval se Royceovi do tv áře. Byl černý, 

ideologicky to byla výhoda pro n ěho. Všichni ostatní hošové totiž byli bílí. 
Nikdo ale necht ěl, aby naši stanici oso čili z rasismu. 

    "Nev ěřím ti ani slovo," řekl Lou. "Ale OK." 
    Lou vykro čil k jedné z kamer. "Hej!" k řikl na ni. Kamera byla ozbrojená. 

Pomalu se k n ěmu oto čila. "Máme nová čka." 
    "Co se d ěje?" zeptala se kamera, či spíš hlas Plotny. Zn ělo to 

bezvýrazn ě, mechanicky, tón byl lhostejný, znud ěný. 
    "Nová ček. Nový hoša. Je s námi, tak ho nespal, OK?" 
    "OK, OK," řekla kamera. Lou se oto čil a popleskal Royceovu paži, 

pokrytou husí k ůží. Royce na n ěho málem spadl, tak jsem ho chytil za košili a 
podržel ho. Bál jsem se, že se dostane zpátky do vl aku. Čekal jsem, až vlak 
bude se sk říp ěním a sup ěním odjížd ět, takže hluk zakryje, co budu říkat. 

    "Je to tu strašné," řekl jsem Royceovi. "Horší je ale um řít. Dávej si 
pozor, co říkáš. Kamery sice neslyší všechno, ale skoro. Smíš se tvá řit 
znechucen ě. Je jim jedno, když se ti ud ělá trochu špatn ě. Líbí se jim, když 
pracujeme s odporem. Jenom nikdy ne říkej, že je to n ěco špatného." 

    "Co je tu špatného?" zeptal se a já si uv ědomil: Kristepane, on to neví. 
Netuší, co se tu d ěje. A pak jsem si řekl: Co s ním te ď ud ělám? 

    Provedl jsem ho po stanici. Je to malá staromód ní budova ze žlutých a 
černých cihel. Podle ni čeho se nedalo poznat, kde vlastn ě jsme. P řed sto lety 
dámy v dlouhých šatech s d ěti čkami čekaly tady na perón ě, až je vlak odveze na 
nákupy do m ěsta. Za okénkem sedával prodava č lístk ů, všechny tu znal 
příjmením, a m ěl za sebou na zdi p řipíchnutý kalendá ř s nahotinkou. Na jeho 
budce byly po řád ješt ě ozdobné m říže a na nápisu "Lístky", zdobeném v secesním 
stylu, ulp ěly zbytky zlacení. Čekárna je plná improvizovaných kovových l ůžek. 
Na st ěnách je plesnivý nát ěr pistáciov ě barvy a voskování podlahy z černalo. V 
kout ě stojí elektrické herní automaty a za pokladnou je elektrický va ři č. Jíme 
vsed ě na postelích. Venku za zdí jsou sprchy se studenou  vodou a okna zdobí 
kv ětiná če. James Magne ťák - to je jeden z hoš ů - v nich p ěstuje pet ůňky a 
pelargónie. Všude kolem, až po ty kopce, se táhnou soust ředné kruhy drát ěných 
plot ů. Jsou deset metr ů vysoké a deset metr ů silné a jsou tu proto, aby držely 
pod kontrolou smr ťáky a spolu s nimi i Čas. To není stanice, to je hromadný 
hrob, jejich a pravd ěpodobn ě i náš. 



    Posílal jsem Royce do postele, ale necht ěl. Byl p říliš vyd ěšený, aby 
zůstal sám. Šel za mnou na perón, kde jsme vykládali smrťáky. Kutáleli jsme je 
ven a t ělo n ěkdy heklo, jak spadlo na beton. 

    Royce t řeštil o či jako králík, když ho p řejede auto. 
    "Co to d ěláte? Co to d ěláte?" je čel znovu a znovu. 
     "No co asi, do prdele?" řekl jsem. 
    Na perón ě je svlékáme a nakládáme na káry. Z kalhot jdou vyt řepat a pak 

jim prohledáme kapsy. Horší je to s košilemi. Mají tuhé paže a klátí se jim 
hlava. Smíme jim nechat spodní prádlo. 

    "Oni to p řece jenom d ělají. Bože m ůj, Kriste Ježíši, oni je zabíjejí! 
Nikdo o tom neví! Nikdo tomu nev ěří!" 

    "Pomoz mi s nima," řekl jsem. Řekl jsem to, abych mu pomohl. Zavrt ěl 
hlavou a ustoupil nazad. Zakopl však mrtvolám o noh y a padl mezi n ě. 

    Likvidujeme jen ty nejhorší, říkají nám, jen ty nejv ětší násilníky mezi 
muži. To znamená všechny chlápky, kte ří n ěkdy vzali do ruky pistoli nebo se 
přidali k n ějaké part ě anebo vstoupili do armády nebo se dali k policii. 
Jinými slovy to znamená, že v ětšinou zabíjíme černochy nebo latinoamerikány. 
Snažil jsem se jim to říct, snažil jsem se říkat ženám, co se stane. 

    Roycemu se najednou ud ělalo zle. Bylo to i částe čně proto, že v n ěm 
přestala p ůsobit droga. S Charliem jsme ho zvedli a táhli ho, bezvládného jako 
smrťáka, do sprchy. Museli jsme ho o čistit a uložili ho do postele - do mé, 
jinam to nešlo - a pak už byl klidný. 

    Všichni na n ěho byli zv ědaví. Nový pes na dvo ře. Harry mu nabídl 
žvejka čku. P řišel usm ěvavý, jenže Harry byl vždycky jako Muž, který se sm ěje, 
žluté zuby mezi zrzavými vousy. Žvejka čky bral smr ťákům. Royce netušil, jak tu 
jsou vzácné. Jenom zavrt ěl hlavou a jak jsme se jeden po druhém vraceli z 
perónu, ležel pod pokrývkou a zíral vzh ůru. Poslední byl Lou, rozja řený a 
roztoužený, jako kdyby s n ěčím byl spokojený. D řepnul si mi na postel hned 
vedle Royceových kolen a já si pomyslel: A jeje, Lo uovi se taky líbí. 

    "Blbej den, co," řekl Lou. "Poslyš, já vím, že ten první den je vždyc ky 
zabiják. Ale musíš se ptát, pro č se to d ěje." 

    "K čemu to je?" zeptal se Royce, tvá ř a ústa ukryté v ohbí lokte. M ěl 
jsem pocit, že bude zase zvracet. 

    "K čemu?" Zdálo se, že to Loua šokuje. "Pamatuješ si, R oyci, jak zlé to 
bylo. Vraždy, zbrojení, bomby?" 

    Jenom v Americe: Gangste ři se zmocnili taktických jaderných zbraní. 
Naházeli je soupe řům na dvorek. Zni čili celé čtvrti v Detroitu, Miami, 
Houstonu, Chicagu a Washingtonu. 

    "Já vím," řekl Royce. "Kdysi jsem žil v Los Angeles." 
    Los Angeles p řišlo až pak. N ěkdy si říkám, jestli Los Angeles nebyl 

zvláštní p řípad. Slyšeli jste o požáru Reichstagu? Lou zvážn ěl a ztichl, 
odsunul se dozadu a sklopil hlavu. "Opravdu m ě bolí srdce, když o t ěch v ěcech 
slyším. Je mi to tak líto. Musí to být, jako kdyby tvoje celá minulost 
vylet ěla do vzduchu. Co mám na to říct? Myslím, že víš, o čem mluvím, líp než 
kdokoli z nás. Prost ě se s tím muselo skon čit, nemám pravdu?" 

    "Skon čilo to," řekl Royce. 
    "Jo, já vím. Protože p řišly testosteronový deriváty. Daly nám je ženy. 

Vzpomínáš, jak báje čně ses cítil, Royci? Jak jsi byl klidný? To proto, že  t ě 
to uvolnilo od tvé mužnosti. Deriváty muže osvobodi ly. Byla to nádherná v ěc." 

    Lou se pohupoval na posteli a od říkával staré ot řepané slogany. "TSD v 
pitné vod ě po celý rok. Člov ěče, já si vzpomínám na první den, kdy jsem mohl 
nechat pistoli doma. Vlezl jsem do podzemky a tam b yl takhle velkej grázl, 
samá jizva a tetování a jenom se usmál a podal mi ž váro. Opravdu jsem si 
myslel, že deriváty jsou to správný řešení. Jenže ženám škodily, moc ne, ale 
sta čilo to. Takže se s nima p řestalo a podívej, co se stalo. Los Angeles 
vybouchlo. S násilím se muselo p řestat. A proto jsme tady, Royci. Ne kv ůli 
mužům jako takovým, ale kv ůli násilí. Vojáci, policajti, kriminálníci, 



gangste ři, pornografové. Jakmile bude po nich, celá tahle v ěc skon čí. Je to 
jako chirurgická operace." 

    "M ůžeš m ě nechat vyspat?" zeptal se Royce. 
    "To víš, že jo," řekl Lou jemn ě, naklonil se a dal mu pusu. "Neboj se, 

Royci, my se o tebe postaráme. Tady kluci jsou bezv adná parta lidí. Bu ď tu 
jako doma." 

    Hošové šli dozadu do čekárny a hráli si s automaty. Píp píp píp. Jeden z 
hoš ů za čal nadávat, protože mu utekla esová trojka. James M agne ťák sed ěl na 
posteli a Mozart mu sy čel ve sluchátkách. Díval jsem se na Royce a říkal mu v 
duchu: Ty jsi dobrej kluk. 

    A to bylo tenkrát, když na m ě p řišla vidina. Na všechny z nás n ěkdy 
přišla vidina n ěkoho dobrého a hodného a silného, n ěkoho kdo nám opravdu 
rozumí jací jsme i v téhle kaši. Aniž jsem si to uv ědomoval, za čal jsem si z 
Royce d ělat takovou vidinu, mého krásného, vlídného, hodnéh o muže. Divné bylo, 
že v jistém smyslu byla ta vidina pravdivá. Takže, byla to vlastn ě vidina? 

    Následujícího dne - bylo to opravdu hned na dru hý den - za čal Royce se 
svou kampaní. 

    P řihlásil jsem nás oba na službu u jídla. Jídlo nám p osílají brzo ráno 
po kolejích v malém automatickém vozíku. N ěkdo ho musí složit a donést do 
kuchyn ě. Cht ěl jsem nás s Roycem dostat pry č od hoš ů, abychom si popovídali. 
Nevěděl, co si o m ě má myslet. Natahoval na sebe ponožky a divn ě se  mi díval 
do o čí. To je jasné, říkal jsem si - nezná m ě. Lou mu p ůj čil velký va ťák a 
Royce prošel jako první mezi turnikety na perón. 

    Nepopovídali jsme si. Jako kdyby vyšel na jeviš t ě, p římo p řed kamery, 
Royce za čal se svou hrou. Nerad to říkám, ale za čal hrát roli černošského 
šaška. Bylo to divadélko, které m ělo odzbrojovat. Usmál se a ud ělal pohyb jako 
Kašpárek. "Ahoj! Jak se vede?" řekl jedné kame ře. 

     Kamera z ůstala klidná, tichá. 
    "M ě neoblafnete, já vím, že tam n ěkdo je. Jak se jmenuješ?" zeptal se 

jí. Ticho, samoz řejm ě. 
    "Ale, no tak, mn ě to říct m ůžeš, ne? Poslyš, já se jmenuju d ěsně - 

Royce. Jak by se ti líbilo jmenovat se jako au ťák? Ty se jist ě tak hloup ě 
nejmenuješ. Jak se jmenuješ? Grizelda? Hortensie? T etu Hortensii jsem m ěl rád. 
A co Gertruda? Četla jsi n ěkdy Hamleta? A co takhle... Lurleen?" 

    Následoval dutý zvuk, jako p ři transatlantickém telefonátu, jako když s 
někým mluvíte a spojení se po pár vte řinách p řeruší. To ud ělala kamera. 
Vypnula hlas. Jak jsem si uv ědomil, nikdy m ě nenapadlo, že to m ůže ud ělat, a 
pak jsem si řekl, pro č to asi ud ělala? 

    "Podívej. Já ti n ějak říkat musím. Moje sestra se jmenuje Alice. 
Nevadilo by ti, kdybych ti říkal Alice?" Royce popošel kup ředu. Kamera se 
neumí mra čit, jenom se jí rozsvítila kontrolka zah řívání. 

    "Poslouchej, Alice. Mám - ehm - osobní problém. " 
    Kamera promluvila. "Jaký?" Hlas byl ostrý a ost ražitý. M ěl jsem pocit, 

že se mu opravdu poda řilo uhodnout její jméno. 
    "Alice - ehm - já opravdu nechci n ěkoho obt ěžovat, ale, ehm, víš, zrovna 

to na m ě p řišlo a všude karn se podívám, jsou kamery, takže, e hm' co mám 
dělat?" 

    Kamera se odml čela. "Omlouvám se," řekla. "Máme tu hygienické za řízení, 
ale promi ň, musíme na vás dohlížet i tam." 

    "Jenže já opravdu ned ělám nic jiného, než všichni ostatní." 
     "To je mi jasné." 
     "Je fakt, že se n ěkdy na sedátko postavím anebo sedím v jógové pozici ." 
    "Dob ře, ale i tak se budeš muset s kamerou smí řit." 
    "Já teda doufám, že to natá číte pro budoucnost, pon ěvadž až se všech 

lidí zbavíte, ten záznam bude mít historickou cenu. " 



    Kamera znovu cvakla. Ustoupil jsem z palebné čáry. Royce šel k 
turniket ům a ty se otev řely a nechaly ho projít. Krá čel na hajzlík a 
prozp ěvoval si "That's Entertainment". 

    Všechny kamery se nato čily a dívaly se na n ěho. 
    Ješt ě než vešel do kabiny, vytáhl p řirození a zamával jím. "Pá, pá," 

řekl. 
    Kv ůli n ěmu nás zabijou všechny, řekl jsem si. 
    Hajzlík je jen jáma s p řekližkou kolem a s jednou stranou otev řenou. Šel 

jsem dozadu k drát ěnému plotu a poslouchal jsem. 
    "Alice?" slyšel jsem ho, jak volá p řes p řekližku. 
    "Nejsem Alice," řekl jiný hlas z jiné kamery. Myslela to i v jiném 

smyslu, ne jen v tom, že není Alice. 
    "Tedy - Hortensie? Hmm... Není tu toaletní papí r, Hortensie." 
     "Já vím." 
     "Jeje, pro č jsi mi to ne řekla d řív?" 
    "Na podlaze jsou n ějaké staré hadry. Jeden použij a ho ď stranou." 
    Košile mrtvých lidí. Zaslechl jsem jakési šeles t ění a spat řil pod 

deskami stín, shrbený, naklon ěný dop ředu. 
     "Musím vypadat jako ka čena, co?" 
     "Upe ču takovou za minutu." 
     A tak to bylo každé ráno. Hovo řil s Plotnami. P ři snídani mluvil o 

domácí kuchyni a o tom, jak se d ělají tostadas a enchiladas. Vypráv ěl, jak 
přes léto d ělal v Los Angeles v jídeln ě, která se specializovala na mexické 
košer jídlo. Krom ě Royceho byli všichni, v četn ě majitele, Japonci. Takové bylo 
L. A., dodal Royce, pot řásaje hlavou. On a jeho máma se pak museli kv ůli 
válkám gang ů odst ěhovat na východ. 

    Když všechny mrtvoly byly naložené, Royce vyprá věl o babi čce. Žil s ní 
jako dít ě, když mu umíral tatínek. Babi čka vyráb ěla zmrzlinu ve van ě. Naplnila 
ji ledem a pak tam vytla čila tuby s krémem. Hotovou zmrzlinu nacpala do 
kyblíku, zakryla deštníkem a p řipevnila ji dop ředu na sv ůj velocipéd. Jezdila 
na kole po okolí, prodávala zmrzlinu a zpívala si " Rock of Ages". Chovala 
kuřata, což bylo v té zón ě proti p ředpis ům, a házela je na lidi, kte ří ji 
štvali, zvlášt ě pak na policajty. Royce m ěl ko čku a ta se do ku řat zamilovala. 
Mňoukala na n ě a ta zase kvokala a trávily spolu hodiny a ku řata klidn ě 
strkala krk ko čce do tlami čky. 

    Bylo to divné, slyšet n ěkoho mluvit. Obvykle jsme pracovali potichu. A i 
to vypráv ění nás mátlo, už dlouho jsme neslyšeli o v ěcech, jako je práce p řes 
léto a domácí zví řata. Svlékali jsme mrtvoly a házeli je na hromadu a  Royce 
vypráv ěl a jeho tvá ř byla tvrdá a lesklá potem jako vylešt ěné d řevo. 

    Tenkrát odpoledne jsme si mohli popovídat. Prot ože jsme m ěli službu v 
obstarávání jídla, byli jsme první na řadě. Takže jsme se dostali hoš ům z 
doslechu. 

    Vzali jsme si polévku a suchary a vylezli na vr šek náspu. Je vykopaný na 
boku vrší čku nedaleko stanice. D ělá ho James se svým buldozerem a poslouchá 
při tom Mozarta. Tla čí jím vozíky po svážné hlinité ramp ě a tam je 
vyprazd ňuje. Denní dávku smr ťáků p řikrývá kamenitou p ůdou. N ěkdy jsem m ěl 
pocit, že si myslí, že to, co d ělá, k Mozartovi pat ří. Násep stoupá terasovit ě 
vzh ůru, každá terasa je perfektn ě vyrovnaná, její svah v p řesn ě stejném úhlu 
jako ta pod ní. Hlína je cihlov ě červená. Násp ů je sedm. Vypadá to tu jako 
Babylonská v ěž. 

    Naho ře jsou kamery, ale p řes ohradu je vid ět. Zahlédnete lesy Nové 
Anglie. Vypadají unaven ě a male, možná dokonce zaprášen ě, jako by pot řebovaly 
někoho, aby jim umyl listí. Je tam ješt ě jeden kope ček. M ůžete tam zaslechnout 
ptáky. Vylezli jsme s Roycem nahoru. Sebral jsem od vahu a řekl: "Já t ě opravdu 
miluju." 

     "No  jo," řekl a míchal polévku. Pochopil jsem, že takhle to n epůjde. 



    Nech toho, pomyslel jsem si, netla č na pilu, je to pro n ěho t ěžké, nezná 
t ě. 

    "Kv ůli n ěčemu jsme sem p řišli," řekl. Byla to výzva. 
     "Chci zdrhnout." 
     Royce zafun ěl, m ěl to asi být smích. "Zdrhnout? Víš, co máš pod 

nohama?" 
    "Ano," řekl jsem a díval jsem se na lesy. Ani jeden ani dru hý jsme tu 

necht ěli sed ět na červené zemi a jíst polévku. Vytáhl jsem z kapsy bun dy 
suchar a podal mu ho. 

    "Pro č sis m ě vybral? Ze všech t ěch smr ťáků?" 
    "Asi proto, že se mi líbilo, co jsem vid ěl." 
     "Pro č?" 
    Rozpa čit ě jsem se usmál. Pot řeboval jsern to říct, jenže každý slovo 

bylo tak trochu pochybený. "Protože si myslím, že j seš p ěknej... a já... 
prost ě myslím, že t ě moc miluju." 

     "Protože jsem černoch?" 
     "Protože jsi černoch. Ano." 
     "Máš za milence v ětšinou černochy?' 
    Trefa. To bylo na t ělo. "Já, tedy, mám za sebou období, kdy jsem si 

myslel, že jsem na černé n ějak zatížený. Ale s tím jsem p řestal. Co chci říct: 
Uvědomil jsem si, že to, co d ělám, vlastn ě znamená, že lidi, se kterými jsem, 
zbavuju osobnosti a že jim to moc nelichotí. Ale Io  už je pry č. Te ď už to pro 
mne není d ůležité." 

     "Takže jsi šel dál a spal jsi s bílejma chlapa ma." Napadlo m ě, že m ě 
nemá v ůbec rád, ani trochu. 

    "Našel jsem bílé, které jsem m ěl rád. Nebylo to t ěžké." 
    "Ty vždycky stojíš v té správné řadě, vi ď?" řekl. 
     Uv ědomil jsem si, že mu nerozumím. 
    "Proto tu jseš?" Nechápal jsem. "Jseš ve správn é řadě, proto tu jseš." 
    "Ano," řekl jsem. "V jistém smyslu. Big Lou m ě zahlédl na perón ě a 

vzpomněl si, že m ě zná z politické kampan ě." Za čal jsem se cítit, jako když se 
bráním. 

    "Záleží na tom, jaká to byla politika," řekl ost ře. 
    "Tak jo, myslím, že jsi OK. Dokázal jsi to." 
     "Co jsem dokázal?" 
     Op ětoval jsem pohled. "Los Angeles." 
    Dlouze a ho řce vzdychl, snad s jakýmsi vzlykem. "Dokud jsem v t éhle... 

situaci, kon čí každá řeč. Vždycky to takhle kon čí. Hádám že mi povíš, že 
nejsem dost černej." 

    "Vyskakuješ na m ě, protože pat řím ke st řední t říd ě." 
    "Ale, ale. Řekl jsi t řída, to znamená, že v tom není rasismus?" 
    "Já říkám, že držíš basu se svou t řídou, ke které v ětšina černoch ů 

nepat ří." 
     "Helejse, brácho, mn ě neposereš, my jsme vobá voca ť. O tohle jde?" 

Napodobil slang ghetta. "Chceš n ěkoho se zavšivenejma vlasama a baretem a 
keckama na nohou, kterej nenávidí b ělochy, ale má t ě rád, protože jsi takovej 
ňákej pokrokovej? Tohle je tv ůj malej sen? Velkej zlej černej chlap?" 

     Už jsem ho m ěl dost. 
    Pak řekl po řád tím chladným klidným hlasem: "Mrtvoly t ě taky rajcujou?" 
    "Ud ělali jsme chybu," řekl jsem. "Poj ďme zpátky." 
     "Myslel jsem, že si chceš popovídat." 
    "Pro č jseš takovej?" 
    "Protože jseš ten, kterej obírá mrtvý lidi o ho dinky," řekl, "a p řitom 

vypadáš na docela slušnýho chlapa." 
    "Já jsem slušnej chlap," řekl jsem a skoro mi bylo do breku. 
     "To m ě sere nejvíc." 



     "Copak si myslíš, že to chci? Copak myslíš, že  to tu nenávidím?" 
Zahodil jsem talí ř s polévkou, popadl ho za límec košile a p řitáhl ho k sob ě. 
Vzpomínám si, že mi kamery d ělaly starosti, takže jsem mluvil tiše a 
rychle,jako ve chvatu. 

     "Poslouchej, já byl taky ve vlaku, m ěl jsem um řít a Lou mi řekl, ty 
můžeš žít. M ůžeš tu pomáhat a žít. Tak jsem to za čal d ělat a jsem tady. Zrovna 
jako ty." 

    "Já vím," řekl mírn ě. 
    "Takže OK, nemáš m ě rád, m ůžu bez toho bejt, fajn, bez problému, žádný 

závazky ke mn ě nemáš, takže se seberem a p ůjdem nazpátek." 
     "P řiš ěljsi sem kv ůli tomu lesu," řekl. 
    "Ano! Jasn ě!" 
    "I masoví vrazi mají chu ť na milování, že?" 
    "Ano! Jasn ě!" 
    "A ty chceš, abych se s tebou miloval? Máš ke m ně stejné vztahy, jako má 

Lou k tob ě?" 
    "Nevím. Je mi to jedno." Zase jsem si sedl a sc houlil se do sebe. Miska 

s polévkou mi ležela u nohou, uvázla na ní raj čatová slupka. Kopl jsem do ní. 
"Promi ň, že jsem na tebe byl sprostej." 

    "Nebyl jsi na m ě sprostej." 
    "Jediný co ješt ě chci, je mali čká část života s úpln ě mr ňavým koutkem 

dobra. Jedna mali čká část života. Asi se to nestane, ale mám pocit, že kd yž ji 
nenajdu, rozpadnu se na milión kousk ů. Nemusí to bejt milování. To není nutný. 
Prost ě pot řebuju n ěkoho hodnýho, abych si popovídal, koho bych m ěl opravdu 
rád. Jinak si myslím, že jednou vlezu zpátky do jed noho z t ěch vlak ů." Když 
jsem to řekl, uv ědomil jsem si, že je to pravda. Nev ěděl jsem, že jsem došel 
tak dáleko. Namlouval jsem si, že hraju o jeho symp atii. 

    Royce stál p řede mnou. "Poslyš, já t ě miluju." 
    "Blbost." Co to zase bylo za duševní masturbaci ? 
    Popadl m ě za bradu a zvrátil mi hlavu nazad. "Ne. Vážn ě. Možná ne tak 

jak bys cht ěl, ale doopravdy. Te ď fakticky vypadáš jako jeden z t ěch ve vlaku. 
Jako ten, kterýho jsem práv ě vyložil." 

    P řesn ě jsem nechápal, co říká, a nebyl jsem si jist, že mu v ěřím, ale 
jedno jsem v ěděl ur čit ě. "Nechci se vrátit do baráku. Dnes odpoledne ne." 

    "OK. Z ůstanem tady a budeme si povídat." 
    Bylo mi, jako bych vylezl z ledové lázn ě. "Budem si hezky povídat? Nedáš 

mi zase zahulit?" 
     "Hezky." 
    "To zní sladce a neznamená to nic. Jako ptáci?"  
     "Ano. Jako ptáci," řekl. 
     A tak to bylo čtrnáct dní. Jako v ráji. Bylo nám fajn, jestli to c hcete 

vědět. Víc k tomu nemusím nic říkat. 
    Každé odpoledne po práci jsme s Roycem vylezli na haldu a povídali jsme 

si. Myslím, že si se mnou povídal rád, to skoro ur čit ě. Vzpomínám si, že 
jednou odpoledne vytáhl z pen ěženky fotografii. Po řád m ěl u sebe pen ěženku 
plnou fotek. 

    Ukázal mi maminku. Byla nesmírn ě hubená, pod o čima tmavé vá čky. Snažila 
se usmát. Ruce m ěla složené na b řiše. Vypadala nesmírn ě laskav ě, ale unaven ě. 

    Pak tam byla fotka velkého domu z červených cihel, s bílými okenicemi a 
velkými bílými vchodovými dve řmi. M ěl prov ěšenou st řechu, jak už velmi staré 
domy mívají. 

     " Čí je to?" zeptal jsem se. 
    "Naše. Tedy, mé rodiny. Matce nepat ří. Bydlí v tom strejda." 
     "Naho ře je jižanská vlajka!" 
    Royce se usmál. Vždycky se smál tém ěř bezhlesn ě. "Víš, m ůj praprad ědeček 

necht ěl p řijít o všechny své otroky, jasný?" 



    P ůlka Royceovy rodiny byla černá, p ůlka bílá. Mívali d ěsné svatební 
hostiny rozd ělené na dv ě p ůlky, které spolu nemluvily. "Bílým lidem je to 
strašn ě trapné, zvláš ť t ěm, kte ří se cht ějí chovat p řátelsky. Je jediná cesta, 
jak se černá rodina m ůže dostat k takovému domu: D ědeček v tom ud ělal p ěknej 
zmatek. Svou bílou rodinu nenávid ěl, takže odkázal d ům nám. Strejda s tetou tu 
cht ějí otev řít muzeum ob čanské války a natisknout si své portréty na letáky. " 
Royce se zase usmál. "Pochop, je to v Georgii. Dove deš si p ředstavit, jak se 
ty bílý tlamy budou tvá řit, až p řijdou a zjist ěj, že pat ří hodný černý rodin ě 
a dozv ědí se celej ten p říb ěh černých pluk ů v jižní armád ě?" 

     "A kdo je tohle?" 
    "Sest řenice. N ějakou dobu u nás bydlela." 
    "Musí být nap ůl bílá." 
    "Ne. Je černá." Royce se bavil. Na fotografii byla kyprá, rá zná pihatá 

dív čina s oranžovými, trochu zvln ěnými vlasy. 
    "Aha." Už m ě ty jeho řeči o černých a bílých za čínaly zmáhat. 
    "Je to vážn ě strašný. Všechno co Cyndi má ráda, a tím myslím úp ln ě 

všechno, je černý, jenže její otec se oženil s b ěloškou a ona skon čila takhle. 
Strašn ě cht ěla bejt černá. Pokaždý, když n ěkoho potkala, hned mu vykládala, že 
je vlastn ě černá. Chodila za černejma d ětma a za čala jim to vysv ětlovat a bylo 
na nich vid ět, že si myslej: Co je to za bílou holku, který rup lo v kouli? 
Jeli jsme v tom oba a nakonec jsme skon čili na b ělošský st řední škole a to 
bylo nejhorší, protože když tam byla ona, nikdo nev ěděl, že pat ří k 
integra čnímu programu. Hned ten první den se jí jedna bílá holka zeptala, 
jestli už tu vid ěla n ějaký nový černý d ěti. Potom se narodila její sestra a ta 
se pak stala slavnou černou modelkou, m ěla fotky v Ebony a to byl vrchol. 
Skončilo to tak zle, že jakmile Cyndi pomyslela na bílou  barvu, dodala: Ta 
půlka ve mn ě, kterou nenávidím." 

    "Co se s ní stalo?" 
    "Myslím, že to vzdala a stala se z ní b ěloška. Cht ěla jít na práva. 

Nevím, co je s ní. Chytlo ji to v Los Angeles." 
    Klepnul jsem do plastického pouzdra. Byla v n ěm fotka matky s d ěťátkem. 

"Kdo je to?" 
    "M ůj kluk," řekl Royce. "A to je jeho máma. Myslí si o sob ě, že umí 

čarovat." Vypadala vulgárn ě, mrzut ě se odvracela od objektivu. M ěla dlouhé 
nakade řené vlasy a na sob ě n ějaké exotické šaty. 

    "Chodívala do restaurací za servírkama a zpíval a jim žalmy do ucha." 
    "Kdy to bylo?" Bolelo m ě to, jako bych ho ztratil, pokud jsem ho kdy 

měl. 
    "To bylo p řed deseti lety, d řív než jsem všechno pochopil. Dneska bych 

to už neud ělal, chápeš. Cht ěl bych mít u sebe n ějaký dít ě, ale s jeho mámou 
jsem se nesnes. Řekla tet ě, aby m ě z pomsty za čarovala a ud ělala ze m ě 
teplouše." 

    "Taky byly v Los Angeles?" 
     Royce z ůstal zticha a jen p řikývl. 
     "Promi ň," řekl jsem. 
    Podal mi pen ěženku. "Tady. To jsou všichni. Tenkrát jsme byli na posledy 

spolu." 
    Byla to malá fotka plná lidí. Černá polovi čka. Úpln ě vpravo byl vysoký 

patnáctiletý lumpík, vypadal ježat ě a vzpurn ě, ale zárove ň plaše a mile. T ři 
ze čty ř lidí kolem n ěho se na n ěj dívali a sotva zvládali smích. Byl bych si 
taky p řál ho znát. Cht ěl bych ho znát celý život. 

    "M ěl jsem bláznivou, bláznivou rodinu," řekl a dojat ě pot řásl hlavou. 
"Doufám, že jsou všichni OK." Nejlepší bylo nemysle t na to, co se d ěje venku. 
Nebo uvnit ř, tady. 

    Byl podzim, slunce se šikmo prodíralo mezi list ovím lesa. Vytvá řelo 
jakousi auru, tím spíš, že hošové pálili smetí a vz duch byl plný kou ře. Sv ětlo 



vytvá řelo svazky paprsk ů, jako by se za každým listem skrýval B ůh. Listy 
opadávaly jeden po druhém. 

    Na stanici nebylo nic, co bych s Roycem spojova l. Všechno co z n ěho 
dělalo Royce, co na n ěm bylo zajímavé, pocházelo odjinud. Byly to ty drob né 
věci, které p řežily pohromu a byly už skoro zapomenuté. Hr ůzy jsou jiné, 
nespojují se s jednotlivými lidmi, ale práv ě jen na hr ůzy vzpomínají d ějiny. 

    Když se setm ělo, museli jsme se vrátit a to m ě štvalo, protože se 
stmívalo den ode dne d řív. Vrátili jsme se a zjistili, že došlo k makaróno vé 
bitv ě, a po ní z ůstaly mastné skvrny na oknech a na postelích, na kt erých se 
větraly pokrývky. 

       Jednou jsme se vrátili do čekárny a tam byla opravdová rva čka. Lou 
musel jednomu z hoš ů pustit červenou, aby ji zastavil. Na podlaze byla krev. 
Lou nám pak dal kázání o násilnictví muž ů a řekl, že každý kdo se bude 
násilnicky chovat, pozná násilí na vlastní k ůži. 

    Sebral Tomovi všechny šaty. Tom byl krásný a ve lice hodný, ale n ěkdy se 
rozzu řil. Lou ho za trest vykopal z budovy. M ěla být velice chladná noc. 
Dlouho potom, kdy Plotny vypnuly sv ětla, slyšeli jsme Toma, jak žadoní p řede 
dve řmi. "Lou, prosím t ě. Je zima. Promi ň. Lou? Já jsem to p řepísk. Promineš?" 

    Cítil jsem, že Royce vysko čil a odhodil pokrývku. Proboha, jen a ť se na 
nás Lou nerozhn ěvá. Royce p řešel p řes potemn ělou místnost a slyšel jsem, jak 
otvírá dve ře a říká: "OK, poj ď dovnit ř." 

    "Promi ň, Lou," řekl potom, "ale my chceme spát." 
    Lou jenom zabru čel. "OK," řekl hlasem, ve kterém byla výzva, 
     A Royce se vrátil do mé postele. 
    Držel jsem se ho a on se držel mne, ale myslím,  že jenom proto, abychom 

nepadali s postele. Byla tak úzká a studená. Royce měl vždycky napnuté t ělo, 
jako kdyby každý svazek sval ů byl co nejvíc stažený od ramen dol ů. V noci je 
měl tak stažené, jako by n ěco nesl a nic ho nemohlo uvolnit. Tím se snažím 
říct, a říct to musím, že Royce byl impotentní, p řinejmenším se mnou, 
přinejmenším na stanici. "Já to nedokážu," řekl mi jednou na hald ě, "stejn ě 
jako nedokážu zapomenout, kde jsem." Byla to možná jen výmluva. Hošové o tom 
samozřejm ě v ěděli. Poslouchali v šeru a v ěděli, co se d ěje a co se ned ěje. 

    A s jitrem za čínal nový den. Automatický vozík, ovesná kaše a chl eba, 
ledová sprcha a čekání na první vlak. James Magne ťák, ustavi čně se usmívající 
Harry, dlouhán Gary, který se po řád potahoval za copánek. Kdysi obchodoval s 
knihami a tak vypráv ěl o knihách a o politice a d ělal, že je Lou ův pobo čník; 
Lou to nikdy nepotvrdil. A Bill Bryllcreem a klidný  Charlie a Tom Hošové. 
Jeden druhého nenávid ěli, s nikým jiným si nemohli promluvit a čekali na den, 
kdv nás Plotny spálí anebo kdy v potravinách na voz íku bude tajn ě p řidaná 
nějaká p řísada. Až nás budou mít dost 

    Royce mluvil a pomalu se dozvídal, kdo je za ka merami. 
    Plotny byly jen čty ři a den m ěly rozd ělený na dv ě sm ěny. Royce je 

pojmenoval. Byla tam Alice a Hortensie a také sle čna Scarlettová, která byla z 
Atlanty, jak se ukázalo. Trvalo to ale dlouho, než se dozv ěděl čtvrté jméno a 
zjistil je toho dne, kdy se kamera poprvé zasmála. 

    Jmenovala se Greta a m ěla tichý, hluboký hlas. Royce ji n ěkdy oslovoval 
"pane" Tenkrát ráno se Lou opozdil a Royce řekl "Ale, ale, tady to n ěkdo bere 
až zezadu." 

    Lou vždycky velmi pokrytecky skrýval, že p ři sexu na sebe bere ženskou 
roli. Kamery to v ěděly, vždy ť se po řád dívaly. Byl to strašný smích, tenký, 
vysoký, pisklavý, nezvladatelný. 

    "Tak pozor, pane, tahle je vážn ě Řízek," řekl Royce a to jméno Řízek 
sed ělo. 

    A Generál zadního voje taky. B ůh bu ď milostiv každému, kdo se na n ěm 
vozil. 

    "Ahoj, generále," vydechla kamera a dokonce i n ěkolik hoš ů se zasmálo. 
    Lou se tvá řil zmaten ě a m ěl na tvá ři podivn ě strnulý úsm ěv 



    "Po řád je to lepší, než n ějakej chlapáckej vocas," řekl. 
    Ve čer si mn ě vzal ve sprchách stranou. 
    "Poslouchej," řekl mi, "myslím, že bys m ěl tomu svýmu kámošovi říct, aby 

trochu ubral." 
     "No tak, Lou; vždy ť to byl jen fór." 
    "Ty si myslíš, že to všechno jsou jen fóry." 
    "To ne." 
    "Nemysli si, že nechápu, o co tady jde." Sv ětla mu zá řila v o čích jako 

špendlíky. 
     "O co myslíš, že tady jde, Lou?" 
    Vid ěl jsem, že si m ě odhaduje. Vid ěl jsem, že m ě chce poctít svými 

pochybnostmi. "To co jsi Richi ud ělal, a nejspíš ne schváln ě, je to, že jsi 
sem zatáhl ideologického Černého Petra." 

    "Ale Lou," zak ňoural jsem. Zak ňouráním se mu m ůžu dostat nejlíp pod 
kůži. 

    "Nejde s námi. Nechápu, jaké hry hraje s t ěmi ženskými, ale všechny nás 
tím zatahuje do nebezpe čí. Ano, jasn ě, te ď se sm ějou, ale d řív nebo pozd ěji 
udělá chybu a n ěkdo z nás na to sho ří. Upe če se. A ješt ě n ěco Ty vaše 
vypráv ěnky ze srdce do srdce. Moc p ěkný. Ale je to p řesn ě to, co stanice 
nemůže tolerovat. Jsme tým, jsme rodina, od řízli jsme se od všech t ěch 
nukleárních svinstev a vy dva jste to sem zase zatá hli. Rozpadáme se na malé 
kusy. Ty, Royce, James, dokonce i Harry, najednou s e rozlejzáme po koutech 
pry č od ostatních. Musíme pracovat spole čně. Takže chci, abyste byli po řád s 
námi. Žádný odd ělování. 

    "Lou," řekl jsem a zoufalstvím jsem nemohl skoro mluvit. "L ou. Jdi do 
hajzlu " 

    O či se mu zase rozsvítily. "Opatrn ě, Richi." 
    "Lou, jsme s klukama dvaadvacet hodin denn ě. To se bez nás ty dv ě hodiny 

neobejdete? Co je na kousku soukromí špatného?" 
    "Tady není žádné soukromí," řekl. "Kamery snímají skoro každé slovo. 

Takže podívej. Já tu mám odpov ědnost. Vzal jsem si na triko, že nás všechny z 
toho všeho vytáhnu a že ukážu, že pro slušný teplou še je v revoluci místo. 
Musím v ědět, co se ve stanici d ěje. Nevím, co vy dva si tam naho ře povídáte a 
co poslouchají kamery. A ty jsi mi lhal, Richi. Ty jsi Royce neznal p řed tím, 
než sem p řišel, že ne? Nevíme, kdo to je a co to je. Richi, j e Royce v ůbec 
teplej?" 

     "Jasn ě že je!" 
     "Jak šoustá?" 
     "Do toho ti nic není." 
     "Mn ě je to všechno do všeho. Ty nešoustáš s ním, on neš oustá s tebou, 

co se to d ěje?" 
     Hr ůzou jsem nedokázal promluvit. 
    "Podívej," řekl Lou pomalu, "Já to dokážu pochopit. Ty toho klu ka 

miluješ. Ty si myslíš, že já to nutkání nemám, to n utkání je zachránit? Nebyli 
bysme teplí, kdybysme ho nem ěli. Vidíš ho na perón ě, je moc hezkej a ty si 
řekneš. Bože m ůj, pro č musí um řít?" 

     "Ano." 
    "Já to cítím! Já to taky cítím!" Lou to hezky p ředvedl. "Tady nejde o 

lidi jako takové, ale o to, co jsou za č. Pamatuj, Richi, že tu b ěží 
profilaktickej program. Co sem p řijímáme, Richi, to jsou ti nejhorší sexuální 
zlo činci, transsexuálové, hajzlové od novin. Takže ty b y sis m ěl Richi položit 
otázku: Pro č se Royce na ten vagón dostal?" 

    "Zrovna jako já. Dostal se tam omylem." 
    Lou se na m ě podíval s jakousi lítostí. Pak sklopil o či. "Nejsou žádné 

omyly. Každý má policejní papíry." 
    "Jak jsem se tedy dostal já na ten vlak?" 



    Lou se zase na m ě podíval a vzdychl. "Myslím, že se nejspíš n ějaká žena 
na tebe moc rozhn ěvala. Jsou s nimi problémy, zvláš ť pokud jde o teplé. Nelíbí 
se mi to. Proto jsem t ě dostal ven. S Roycem to m ůže být podobné." 

    "Na vlak, protože jsem se pohádal?" Pocítil jse m slabost všude, v 
žaludku, v kolenou. 

    "Je to možnost, jenom možnost. Tohle je revoluc e, Richi. V ěci jsou 
komplikovaný." 

     "Bože m ůj, Lou, co se to d ěje?" 
    "Vidíš, jak musíme bejt opatrný? Na téhle stani ci už pár lidí sho řelo. 

Poslední dobou ne, protože jsem to tu p řevzal já. A budu to tady řídit dál. 
Poslyš." 

    Lou mne objal. "Vím, že to pro tebe musí být st rašný. My všichni jsme 
byli š ťastní, když jste s Roycem za čali. Musíme se ale chránit. Te ď se vra ť a 
zeptej se Royce, kdo je a co je." 

     "Jak to myslíš?" 
    "Prosté se ho zeptej. P řede všemi čím byl. A žádné vytá čky nep řijímej." 

Přejel mi rukou po vlasech 
    "Když to ud ělám, bude m ě nenávid ět." Pokusil jsem se ho odstr čit. 

Uchopil m ě za vlasy a zatahal za n ě a usmíval se, skoro jako by po řád ješt ě 
byl sexy a p řitažlivý. 

     "Musí prost ě p řekonat ur čitý druh mentality. Co skrývá, že pot řebuje 
soukromí? No tak, Richi. Však to zvládnem." Postr čil m ě sm ěrem k čekárn ě. 

    Royce nás oba p řejel jediným pohledem, sotva jsme vešli. Tvá řil se 
klidn ě, jako by cht ěl říct: "A jeje, už je to tedy, co?" Tvrd ě se mi podíval 
do o čí a řekl: "Takže za čneš zpívat?" Styd ěl jsem se. Byl jsem bezmocný. 

    "Rich se chce vyzpovídat," řekl Lou a rukou m ěl po řád ješt ě p řátelsky 
objímal kolem krku. "Že jo, Richi?" 

    Všichni tu kolem strnule sed ěli jako inkvizito ři a já p řed nimi stál a 
přemýšlel: Bože m ůj, co mám d ělat? Co ud ělám? 

    "Richi," ozval se Lou, "musíme to vyjasnit. Mus íme si popovídat." 
     Royce sed ěl na naší posteli a čekal. 
    No co, zalhal jsem. "Já vlastn ě nevím, kdo Royce je. My jsme d řív nebyli 

milenci, ale te ď jsme." 
    "Takže ty nevíš, co d ělal nebo kdo to byl, vi ď, Richi?" 
     Jenom jsem zavrt ěl hlavou. 
    "Copak to nechceš v ědět, Richi? Ty nechceš v ěďět, čím byl tv ůj milenec? 

Nepřipadá ti divné, že ti to nikdy ne řekl?" 
    "Ne," odpov ěděl jsem. "P řed revolucí jsme všichni d ělali všechno možné. 

Co jsme tenkrát d ělali nemá co d ělat s tím, co jsme dnes." 
    Vidíš, cht ěl jsem říct Royceovi, bojuju. Já bojuju. 
    "Museli jsme se ale protloukat r ůzně, že, Royci? Ty jsi u čil d ějepis. 

Ukazoval jsi lidem, v čem byl starý systém špatný. Byl jsi slušný homosexu ální 
muž." 

    Royce najednou vstal a řekl: "Byl jsem strážný ve v ězení." 
    Místnost zchladla a Louovi zaplály o či. 
    "Jsou r ůzné zp ůsoby, jak pracovat jako strážný ve v ězení. Bylo to 

zadržovací st ředisko pro mladistvé. Pro mladé kluky, kte ří m ěli ješt ě šanci. 
Ne náhodou v ětšina z nich byla černá. Vy asi nevíte, co d ělali s nezletilými 
černými v ězni, že ne? Rád bych to v ěděl." 

    "Záleží na jejich záznamech," řekl Lou. "Takže, ty jsi byl homosexuální 
strážný, odpov ědný za mladé muže." 

     "Je to tak nemožné?" 
     "V té dob ě jsi to ovšem musel tajit." 
    "Ne. Řekl jsem o tom svému nejbližšímu p ředstavenému." 
     "Nejbližšímu p ředstavenému. 
     Postupoval jsi podle služebního řádu. Patriarcháln ě, řekl bych. Bavil 

jsi se s chlapci dob ře?" 



    "Tenhle tábor má taky svoji hierarchii, pokud s is toho nevšiml. Ne, 
chlapc ů jsem se ani nedotkl. Byl jsem tam proto, abych jim  pomáhal, ne abych 
věci d ělal ješt ě horší, než jsou." 

    "Bylo by horší, kdyby se z nich stali teplí?" K aždé slovo byla past, 
která se mohla kdykoli otev řít. Nenávist tvo řila petlici. "Zmlátil jsi n ěkdy 
někoho z nich? Kšeftoval jsi s drogami?" 

    Royce z ůstal chvíli zticha, jen zúžil o či. Pak promluvil. 
    "Asi p řed čty řmi roky jsem s d ětmi nacvi čil p ředstavení. P ředvád ěli jsme 

ho d ěvčat ům z polepšovny. Holky p řijely autobusem, všechny m ěly nato čené vlasy 
a do t ělocvi čny p řišly celé nalí čené, držely se za ruce, tiskly se za 
předloktí, jak byly nervózní. A kluci, ti zkoušeli, n o, celé týdny. Postavili 
a namalovalí kulisy. Byla to ulice se sv ětly v oknech a naho ře byl veliký 
žlutý m ěsíc. Byl tam jeden kluk, jmenoval se Jonesy. Než js me za čali, Jonesy 
pořád strkal hlavu mezi oponu a k ři čel - Hej, lidi čky! Já jsem velká hv ězda! -
" 

    Royce to znovu n ěžně opakoval. "Hej, lidi čky, já jsem velká hv ězda. 
Musel jsem na n ěho k řiknout - Jonesy, koukej se vykýblovat z jevišt ě. Holky 
sed ěly na jedné stran ě t ělocvi čny, kluci na druhé a smáli se a pok řikovali a 
házeli na sebe všechno možné, st říleli gumi čkama." 

    Royce se rozplakal. Díval se na Loua a slzy mu stékaly po tvá ři. 
"Neměli, co by jeden druhému dali. P ředstavení za čalo a jeden z kluk ů d ělal 
konferanciéra. Ud ělal si z ubrousku motýlka a vypadal jako pravý. Pak  za čala 
hrát hudba a  jedna holka vyk řikla - Jé, oni budou tancovat! - A holky za čaly 
je čet. Jenom je čely. Kluci tancovali na jevišti a bylo jasné, co te n tanec 
znamená. Bylo to na melodii -Je to hanba-." 

    Tvá ř mu náhle ztvrdla, možná hn ěvem. "A já musel celou tu dobu udržovat 
ten zatracenej prostor mezi nima." 

     "No a?" řekl nepohnut ě Lou. 
     "No a?" řekl Royce a ovládl se. Osušil si obli čej. "Já o v ězeních vím 

hodn ě. Takže z t ěch d ětí je už spousta po smrti. Ty kluci a holky se vzáj emně 
cht ěli. Jak t ě znám, Lou, musíš to brát jako ideologickou úchylku . Já byl ten 
velkej zlej strážnej, kterej zabra ňoval lidem d ělat, co cht ějí. Jenže to, co 
cht ěli, to byla heterosexualitu." Ud ělal z toho výsm ěšné sprosté slovo a 
zakoulel o čima. 

    "Jen klid," řekl Lou. "Všechny ženy jsou lesbi čky." 
    Royce na n ěho chvíli up řeně hled ěl a pak se rozesmál. 
    "Myslel jsem si, že to nepochopíš," pokra čoval Lou. "Ale první prožitek 

fyzické n ěhy, kterou každá žena zakusí, je s její matkou." 
    "To jo, to jsem moc rád, že má stará teta Horte nsie tohle nev ěděla. Ta 

by byla ráda. Hej, Alice, jseš lesba?" 
    Lou zbledl a kolem úst mu vyvstaly stíny. 
    "Ano," řekla Alice. Kamera. 
    "Príma, já jsem buzerant, ale to neznamená, že takovej musí bejt 

každej!" 
    Lou se vymrštil z postele. Zu řil. Postavil se a prskal. "Takhle sprost ě 

tady nebudeš mluvit!" Pak se mu zlomil hlas. 
    Alice pracovala dev ět hodin a te ď byla na no ční šicht ě sama. Dev ět hodin 

tiše pozorovala. Te ď se jí cht ělo povídat. 
     "Jednou jsem m ěla holku," řekla, "a ta byla tvrdá. A ť se snažila 

sebevíc, ženská jí to prost ě neud ělala. Ale řeknu vám, že byla lepší než 
všechny ty roztokaný lesbi čky. T ěm jde jenom o vaše t ělo. Já jsem jenom na 
ženy, ale to je politický závazek. Je to moje rozho dnutí. Nenechávám za sebe 
rozhodovat svoje t ělo." 

    "Jo, já chápu, co tím myslíš," řekl Royce. "Tyhle roztokaný buzeranty 
taky nem ůžu vystát." Podíval se po hoších. Rozchichotali se.  

    "Slovo lesba se na téhle stanici ne říká," řekl Lou. 
    Royce vypadal smutn ě a rozcitliv ěle. Pot řásl hlavou. 



    "Lou. Ty jsi takovej punti čkář. Nejenže jsi punti čkář. Ty jsi blbej 
punti čkář." 

    M ěl jsem pocit, že podlaha se mi obdivem rozev řela pod nohama. Jenom 
Royce mohl Louovi říct n ěco takového. Miloval jsem ho, t řebaže on nemiloval 
mě. Hošové se zase zachichotali, protože to byla legr ace, protože to byla 
pravda a protože to s nimi tak trochu ot řáslo. 

    "Alice," řekl Lou. "On práv ě urazil ženy." 
    "To je legra ční," řekla Alice. "Myslela jsem, že práv ě urazil tebe." 
    Lou vypadal, jako kdyby se mu n ěco d ěsného zdálo. Bylo mu to vid ět na 

obli čeji. "Alice je velice tolerantní, Royci. Ale od téh le chvíle budeš mluvit 
k ženám a o ženách s úctou. Jestli tady chceš s nám i dál žít, budeš dodržovat 
několik základních pravidel." 

     "Jako nap říklad?" 
     "Žádné žerty." 
    Royce se op řel o pelest v nohách naší postele. Byl klidný. Nohy  sk řížil 

přes sebe. "Žádné žerty?" zeptal se pobaven ě. 
    "Zahráváš si se ženami a to je pro nás nebezpe čné. Když v tom budeš 

pokra čovat, budeš muset jít." 
    "Lou," řekla Alice. "M ůžu ti n ěco p řipomenout? Ty nerozhoduješ o tom, 

kdo p ůjde do vlaku. Od toho jsme tu my." 
    "Já to chápu, Alice." Poklesla mu ramena a chr čel mu dech. Jako by se 

celý zcvrknul. 
     "Lou," řekl Royce. "Myslím, že ty i já jsme na jedné stran ě?" Byla to 

otázka. 
    "M ělo by to tak být," řekl Lou. 
    "Tak bys m ěl v ědět, pro č se ženami mluvím." 
    "Jo," řekl Lou. "Protože se chceš vytahovat. Protože chceš  bejt st ředem 

pozornosti. A za nic nechceš p řevzít zodpov ědnost." 
    Nerozum ěl ni čemu. Lou byl nebezpe čný, protože to byl hlupák. 
    "Býval jsem strážný ve v ězení," řekl Royce opatrn ě. "Vím, o co jde. Jsi 

v pasti ješt ě horší, než v ězni." 
    "Takže?" Cht ěl p řimět Royce, aby promluvil p řed kamerami. Cht ěl ho 

přimět k p řiznání, že mluví s Plotnami proto, aby to m ěly t ěžší, až p řijde čas 
nás zabít. 

    "Mluvím se ženami proto, aby nás poznaly," řekl Royce, "a aby pochopily, 
že v revoluci mají teplouši svoje místo. Nemohou se  to dozv ědět, dokud s nimi 
nepromluvíme. Nebo snad ano?" 

    Další rána do černého. Byla to jediná formulace, jakou mohl Lou 
přijmout. 

    "No tak, Lou, mohou? Myslím, že na té v ěci pracujeme se ženami spole čně. 
OK, možná, že to d ělám špatn ě. Nechci s nimi mluvit jenom já sám. M ěli bychom 
s nimi mluvit všichni, Lou. Ty, já, my všichni. A ž eny by m ěly cítit, že s 
námi mohou taky mluvit." 

    "No jo, je to otrava držet po řád zobák," řekla Alice. 
    Lou byl zticha a pak hluboce vzdychl. "OK," řekl. "M ůžeme se na tom 

dohodnout. Všichni budeme komunikovat, mezi sebou a  s kamerami. Ale Royci. 
Znamená to už žádné odtrhávání. Žádné chození do ko utka. Žádné od srdce k 
srdci naho ře na náspu." 

    "Nev ěděl jsem, že to d ělá problémy, Lou. Tak teda už toho necháme." 
    "Takže OK," řekl Lou poražen ě. Royce k n ěmu zamí řil, ruce nap řažené a 

uchopil Louovu ruku do dlaní. 
    "To je moc dob ře, Lou. Jsem moc rád, že jsme si popovídali." 
    Lou se na n ěho podíval. Vypadal unaven ě, ale ve skute čnosti byl dojatý. 

Velký Lou byl dojatý a dokonce se trochu pousmál. 
     Tak se Royce stal hlavou stanice. 
    P řátelsky na mne pokývl a odst ěhoval svoje v ěci z naší postele. Spal v 

Tomově, Tom nikdy. Nezáleželo na tom, protože jsem si uch oval ten malý koutek 



dobra, t řebaže jsme spolu už nemluvili. Royce tu byl po řád a žertoval. M ěl 
jsem z toho radost, protože jsem v ěděl, že jsem ho nechal d řív, než on opustil 
mne. Chápal jsem, že jsem p řisp ěl k jeho jasnému vít ězství, nad Louem. Ne že 
by na tom záleželo. Hlavn ě, že Royce p řežil. První noc strávenou o samot ě jsem 
neplakal, p řinutil jsem se k tomu. Necht ěl jsem, aby mne hošové slyšeli. 

    V ěci se za čaly m ěnit. Kamery nás p řestaly sledovat na hajzlíku. Vid ěli 
jsme, jak se stá čejí stranou a dívají se jinam. A jednoho rána prost ě visely 
dol ů bez života. 

    "Hej, Richi," zavolal na mne Harry. Spolu jsme vykládali vozík s 
potravinami. Kone čně p řišla zima. Harry poskakoval p řed kamerou. Vysko čil 
nahoru a ťukl do ní. Kontrolka zah řívání se ani nerozsvítila. 

    "Vypnuli to, Richi! Kamera je vypnutá. Nefunguj e!" 
     Popadl mne za ruce, zato čil mnou a za čali jsme tancovat a smáli jsme 

se. Bylo to, jako kdyby vám n ěkdo vrátil část vaší hrdosti. Bylo to, jako 
kdyby n ěkdo uznal, že jsme zase lidi. 

    "Hej, Royci, kamera na hajzlu je vypnutá," k ři čel Harry, sotva jsme 
vrazili s vozíkem do dve ří kantýny. 

    "T řeba se rozbila," řekl Gary. Z ůstal v ěrný Louovi. 
    "Kdepak, ty vole. To už by nám poru čili, abysme ji spravili. Oni ji 

vypnuli!" 
    "Je to tak, Alice?" zeptal se Royce kamery v ka ntýn ě. 
    "No... ano," řekla Alice. To je zvláštní, jak m ůže mechanický hlas znít 

osobn ěji než lidský, jaksi blížeji, jako kdyby vám sídlil  rovnou v uších. 
     "Díky, Alice." 
     "V po řádku," řekla rozpa čit ě Alice. "Vysv ětlili jsme to Parukám. Řekli 

jsme jim, že je to n ěco jako pornografie, chápete. Že nás to ponižuje. U znaly 
to. V ěřte mi hošové, první pohled na vás ráno není zrovna nejp ěknější." 

    Všiml jsem si, že se Royce celý napružil p ři slov ě "Paruky", jako když 
zví ře nastraží uši. Nezmínil se o Parukách, až pozd ěji odpoledne. 

    "Alice, máš s naším povídáním n ěkdy problémy?" 
     "Jak to myslíš?" 
     "No, kdyby p řišla n ějaká Paruka..." 
    Alice se zasmála. "Ale ne. Až k nám Paruky nech odí. Mimochodem, co o 

nich víš?" 
    "Nic. Kdo je to?" 
    "Hle ď si svého. Jsou to lidi, kte ří všechno řídí." 
    "Dobrý. Kdyby se n ěkdo z nich p řece jenom objevil a ty bys cht ěla, 

abysme drželi hubu, jenom kejchni a my p řestanem mluvit." 
     "Kejchni?" 
    "No, taky bys to mohla ud ělat p římo a říct, mládenci, n ěkdo p řišel." 
    "Hej, Scarlett," řekla Alice, "umíš kýchat?" 
    "Hep... čí," ud ělala sle čna Scarlett jemn ě. 
    "To je jen test, mládenci," řekla Alice. 
    Big Lou se potuloval kolem, pokoušel se o úsm ěv a snažil se vypadat, že 

všechno se tu d ěje podle jeho návodu. Nikdo si ho nevšímal. 
     Na druhý den nep řijel vlak. 
     Byla velká zima. Stáli jsme na perón ě, podupávali a den byl čím dál 

jasn ější a stíny se krátily. 
     "Hej, Řízku, co je?" zeptal se Royce. 
    "Podívám se na to, OK?" řekla kamera. Pak bylo dlouho ticho. 
    "Na trati se rozbil vlak. Odstavili ho. Bude to  n ějakou dobu trvat. 

Můžete se vrátit dovnit ř, dneska máte volno." 
    Tak to mohlo samoz řejm ě za čít. Dneska žádný vlak, mládenci, bohužel. 
  Už nejste k pot řebě, mládenci, ani dneska, ani zejtra a víte toho na n ás 

moc, takže kdo by se na nás mohl zlobit? Co pro nás  znamená deset mrtvol 
navíc? 



    Vlaky se samoz řejm ě n ěkdy rozbijou. Už se to d řív stalo taky. Tak jsme 
si ud ělali svátek a dlouhé veselé dopoledne se protáhlo n a dlouhý veselý den. 

    "Mohli bysme si ud ělat pro zm ěnu n ějakou zábavu," řekl Lou. "Charlie, 
máš n ěco ulitýho? Vyhodíme si z kopejtka." 

    "Lou," řekl Royce, "zrovna jsem si říkal, že bysme mohli zavést do sprch 
horkou vodu." 

    "Horkou vodu?" řekl Lou. "Budem ji pot řebovat, Royci?" Nastalo zd ěšené 
ticho. "Už nekecejme. Ho ď sebou, Charlie, p řines chlast." 

    Pak si Lou p řišel pro mne. "Co takhle trochu romantickýho sexu, Richi?" 
Zase ruka kolem krku. 

    "Ne, díky, Lou." 
    "Od n ěho se toho nedo čkáš, však víš." 
     "To je moje v ěc. Lou, nech toho." 
    "T řeba si nechá říct ode mne." Úsm ěv. 
    "No ne, no ne," řekl jsem. Tvá ří a t ělem byl t ěsně u mne, a tak jsem se 

oto čil. "Já ti to u n ěho neza řídím, to p řece víš, Lou. Prost ě to nedokážeš." 
    Lou to vzdal. Ustoupil a po řád se usmíval. "Máš pravdu," řekl. "On k 

tomu musí mít lásku. Trouba." Cvrnknul m ě prstem do špi čky nosu a odešel. 
    Odešel jsem k Royceovi a sedl si vedle n ěho. Pot řeboval jsem, aby mne 

přesv ědčil, že je všechno normální a obvyklé. Opíral se o l oket a škubal 
trávu. "Ahoj," řekl jsem. Mluvili jsme spolu poprvé od výslechu. 

     "Ahoj," řekl, strojen ě a vzdálen ě. 
     "Co si myslíš, Royci, že se stane?" 
     "Zítra p řijede vlak," řekl. 
     "Je to hnusný, když p řijede," řekl jsem a dech ve mn ě drkotal, "a 

hnusný, když nep řijede. Nenávidím to, Royci. Myslíš, že bychom mohli  za řídit 
tu horkou vodu?" 

    Zvažoval, co řekne. "OK," řekl. "Charlie? Cht ěl bys s náma d ělat na tý 
lázni?" 

    Charlie byl šedovousý po řez. Zvládnul techniku, jak zkombinovat cívku z 
měděné trubky se strojem na kávu a fungoval jako Ježíše k rozdávající chlast. 
"Dneska ne," řekl vesele. "Mám napálíno a sám si taky dám." 

    Byla to pr ůhledná olejovit ě vypadající kapalina. P řechovával ji ve 
šroubovacích lahvích z bílého plastiku. Charlie ob ětoval jednu ze sprch a 
předělal ji na destila ční za řízení. 

    Nádrž jsme vlastnoru čně smontovali ze starých vagónových dve ří. Vypadala 
spíš jako vana. Vytáhli jsme to až do podkroví stan ice. Kamera tu samoz řejm ě 
byla taky. 

    Royce si zoufale prohlížel elektrickou oh řevnou desku vymontovanou ze 
sporáku v kuchyni. Kabely jsme natáhli ze spodního patra. "Škoda, že nám 
Charlie nepomáhá," řekl. 

    "Já t ě opravdu miluju, Royci," řekl jsem. 
    Chvilku byl zticha. "Já vím." řekl. "Neboj se tak, Richi. Ty se po řád 

bojíš." 
    "Já vím," řekl jsem. P řejel jsem si po čele rukou a pocítil jsem, jak se 

mi chv ěje. 
    "M ěl bys toho nechat. Jenoho dne um řeš strachem." 
    "Je to tímhle místem," řekl jsem, pak se to ve m ě zlomilo a sedl jsem si 

na bobek. "Chci pry č." 
    Laskav ě mi pomohl na nohy. "Jednou se odsud dostaneme," řekl. Jeho 

laskavost to všechno ješt ě zhoršovala. "Jednou bude všechno OK." 
     "Ne. Nebude." 
    "Ahoj, kluci," řekla Alice. "Ti tam dole vyvád ějí jako čuňata." 
    "Mají strach," řekl Royce. "Všichni máme strach, Alice. P řijede zítra 

vlak?" 
     "Jo," řekla. 
     "Dob ře. Vyznáš se v elektrice?" 



    "Jak by ne. Pracovala jsem pro Bell Telephone."  
    Royce ode mne odpoutal pohled. "OK. Mám tu desk u dát do nádrže, nebo ji 

str čit pod ni?" 
     "Dovnit ř? Proboha ne!" 
    Royce za čal zase pracovat. "M ěl by ses vrátit dol ů, Richi," řekl mi. 
    "Kv ůli té dohod ě?" zeptal jsem se. P řikývl na souhlas. Šlo o dohodu mezi 

ním a Lou. 
    Když jsem p řišel dol ů, hošové m ěli hadry dole. Všude se šukalo a Lou m ěl 

na penisu krev. 
    Utekl jsem ven až na vrchol náspu. Listí už úpl ně opadlo. Poprvé v 

život ě jsem se modlil. Bože m ůj, vytáhni m ě ven. Dobrotivý Bože, prosím, 
prosím, a ť to skon čí. Ale nikdo mi neodpov ěděl. Nikdy nikdo neodpoví. To jenom 
uvnit ř mé hlavy se utrhla lavina. 

    Mohl jsem ji chvilku nechat zav řenou. Mohl jsem zapomenout, že den co 
den tu pozoruju buldozer, jak shrnuje a zasypává ho ry mrtvol a že musím od 
nich odhán ět ptáky a že z nich tahám šaty a že se nemohu ubrán it zv ědavým 
pohled ům na malé vá čky genitálií pod pestrobarevnými spodkami. A na tek oucí 
moč a na nenadálé krvácení dosud vlažných mrtvol a na jejich mramorové o či s 
náznakem otázek. Kolik jsme jich zabili? Po čítá to n ěkdo? Zná n ěkdo jejich 
jména? Sebrali jim i Já jména, zrovna jako pen ěženky a hodinky. 

    Hany mezi nimi jednou našel svého otce. Býval p olicistou. Od té doby se 
nepřestával usmívat a po řád říká "Nazdárek" a tvá ří se jako postavi čka z 
komiksu pro d ěti. 

    Poslouchal jsem, jak mi to v hlav ě burácí, a když už to nešlo dál, 
vrátil jsem se k hoš ům. "Zbyl n ějakej chlast?" zeptal jsem se Charlieho. Podal 
mi plnou plastikovou láhev a já chlastal, dokud jse m neztuhnul. 

    Setm ělo se, bylo chladno. Probudil jsem se úpln ě sám. Vstal jsem a 
odešel do čekárny a tam to bylo jako zamo řené. Jed vznikal z alkoholu, který 
nám zvolna kysal v žaludku a v mozku a v dechu. 

    Kolem bylo strnulé ticho, rušené prd ěním spá čů a v ětrem venku. Napadlo 
mě, že ráno nikdo nebude chtít va řit. Royce tu nebyl. Žaludek se mi kroutil 
jako pytel had ů. Kde v ězel? Co se s ním stalo, když sešel dol ů? 

    "Vypadáš bídn ě," řekl mi Lou. "Jestli chceš blít, b ěž ven." 
    "Je mi dob ře, Lou," řekl jsem, ale na čele jsem cítil tenkou blánu potu. 
    "Je mi špatn ě, když se na tebe podívám," řekl. 
    "To je sranda. Totéž cejtím, když se kouknu na tebe." Naše pohledy se 

zabodly do sebe a žádná faleš v nich nebyla. Nenávi děli jsme se. 
    V té chvíli se vrátil Royce a ru čníkem si utíral hlavu. "Tak a od te ďka 

máme horkou sprchu," oznámil. "No tak teda - vlažno u sprchu. M ůžete se 
opláchnout, kluci." 

    Hošové se na n ěho dívali a usmívali se. M ěli kalný pohled, ale rádi ho 
vid ěli. 

    "Fuj tajksl," řekl a zamával si rukou p řed obli čejem. "Ten tv ůj chlast, 
Charlie, z čeho ho d ěláš? Ze starejch pneumatik?" Charlie zá řil. "Z oranžády a 
marjánky," řekl hrd ě. Už jsem v ěřil, že všechno dopadne dob ře. 

    Jenže vtom Lou vylezl z postele a šel nahý k Ro yceovi. "P řišel jsi o 
všechnu psinu." 

     "Jo, to cejtím ve vzduchu." 
    "Kdopak se te ď chová jako punti čkář?" řekl Lou. "No tak, kamaráde, n ěco 

hezkýho ti p ředvedu." Popadl Royce za loket a odtáhl si ho k pos teli. Ležel v 
ní na obli čeji Tom. 

    Vypadal jako troska. Lou z n ěho stáhl pokrývku. "No tak, kamaráde." 
    Tom krvácel. Roycovi ztvrdl obli čej i hlas. Znovu ho p řikryl. "Utrp ěl 

natržení anusu, Lou. Nech ho bejt. Mohl by se oškli vě infikovat." 
    Lou zašt ěkal jako pes, m ěl to být smích. "Tak jako tak chcípne!" 



    Royce šel pry č od jeho postele. Ležel v ní Tom, nem ěl kam si sednout. 
Lou šel za ním. "No tak, Royci. No tak. Žádný uhejb ání." Pokusil se položit 
dla ň Royceovi na hru ď. Royce ji znechucen ě set řásl. "Dneska ne." 

    "Tak teda n ěkdy jo?" zeptal se Lou pobaven ě. 
    "No tak, Royci, nech toho," řekl Harry. Popadl laškovn ě Royce kolem 

pasu. "Takhle to na nás nem ůžeš válet navždycky." Za čal mu rozepínat p řesku 
opasku. "Sakra, já dneska ješt ě nem ěl nic teplýho v puse." 

    "Ale ano, m ěl jsi," řekl Lou a zahih ňal se. 
    "Harry, nech m ě bejt, prosím t ě," řekl Royce zachmu řeně. 
    Opasek byl rozepnutý a Lou mu za čal vytahovat z kalhot košili. "Nechte 

toho," varoval Royce. " Řekl jsem, nechte toho," a pak sebou švihnul. Zasáhl  
loktem Harryho do úst a ten vyk řikl: "Ty svin ě!" 

     "Ty blb če," řekl Lou. 
    Všechen ten jed se vzedmul jako vlna. Ano, bude  to legrace, svlékneme 

Royce. P řihrnuli se Gary a Charlie a smáli se. Bylo slyšet t rhání látky a 
Royce bojoval, bojoval velice tvrd ě a vzáp ětí i hošové bojovali. Strhli ho k 
zemi. Snažil se je zasáhnout, ale chytili ho za ruc e a pak se na n ěho navalili 
jako p ři ragby. Myslím, že pro tohle je jen jedno slovo. T o slovo je 
znásiln ění. 

    "Alice!" k řikl jsem na kameru. "Alice, zastav je! Alice? Usmaž  jednoho, 
to je zastaví!" 

    Potom m ě n ěco praštilo do týla, upadl jsem, podlaha mi sed řela k ůži s 
rukou a pleskla m ě p řes tvá ř. Pak m ě to p řevalilo na záda a Lou na m ě ležel a 
loktem se mi opíral o krk. 

    "Blbe čku, blbe čku, blbe čku, blbe čku," blábolil nab ěhlými rty a pak m ě 
políbil. Vlastn ě, kousl mne do horního rtu. Kousl mne, aby mne odzb rojil, t ěmi 
svými králi čími zuby mi ret skoro prokousl a v puse jsem m ěl najednou divnou 
kovovou chu ť: krev. 

    Hošové n ěco brebentili a smáli se. Royce na říkal jako zví ře. Poprvé to 
vždycky strašn ě bolí. Kone čně mi došlo, že Royce není teplouš, aspo ň ne v tom 
smyslu, jak to bereme my. Vzhlédl jsem ke kame ře, k jejímu bezvýraznému 
sklen ěnému oku a úpln ě jsem cítil, jak si myslí: Tohle jsou chlapi; d ělají to, 
co chlapi d ělávají; máme pravdu, že s nimi tak zacházíme. V tuh le chvíli jsem 
s ní skoro souhlasil. 

    Lou vstal a Charlie se u mn ě uvelebil, nahatý tlus ťoch, bílé chlupy na 
prsou a na zadku a zá řil jako d ěťátko a mne napadlo: Uv ědomujete si, co jste 
udělali? Pokusil jsem se posadit, ale ud ělal na mne ne, ne, ne prstem. Te ď byl 
na řadě Lou, aby se do n ěho dostal. "Vážn ě si myslíš, že jsem jen generál 
zadního voje?" zeptal se Lou. 

    Když se ud ělal, Charlie mi pomohl vstát. "Taky si m ůžeš dát," řekl a 
přátelsky se zasmál. Lou se zasmál hlu čně a navlékal si tri čko. Ostatní se 
jaksi rozpa čit ě vraceli na své postele. Royce ležel na podlaze. 

    Klekl jsem si vedle n ěho. Krev ze mne kapala na podlahu. "Royci, m ůžeš 
vstát?" zeptal jsem se ho. Neodpov ěděl. "Royci, musíš ven, umejt se." Nepohnul 
se. "Royce, jsi poran ěnej? Jsi moc poran ěnej?" Pak jsem jim všem řekl, že jsou 
svin ě. 

     "To bylo jen z legrace," řekl Harry. 
     "Z legrace!" 
    "Aspo ň tak to za čalo. Nem ěl mlátit lidi." 
    "Necht ěl to d ělat. Royce, prosím t ě. Pot řebuješ n ěco? Co t ě bolí 

nejvíc?" 
    "Nejspíš prdel," řekl Lou a zasmál se. 
    "Bude OK," řekl Charlie, stín zmatku v obli čeji. 
    "Hovno bude OK. Tím jste se mu pod ěkovali za všechno, co pro nás ud ělal. 

No tak? Pom ůžete mi s ním n ěkdo?" 
    Pomohl Harry. Zvedli jsme ho. Visel mezi námi j ako pytel. 
    "To ud ělal ten tv ůj zasranej magorák," řekl Harry Charliemu. 



    "Mn ě nenadávej. Nezapome ň, že jsi za čal ty." 
     "Já si jen hrál." 
    Za čali si uv ědomovat, co mu provedli. Byl bezvládný jako nefungu jící 

loutka. 
    "Co jste to kurva ud ělali?" řval jsem na n ě. Byl úpln ě bezvládný. Pak m ě 

napadlo, že je mrtvý a rozbre čel jsem se. "Vy kurvy jste ho zabili!" 
     "Ale ne," řekl Gary. "Nezabili." 
     "Hovada!" 
    Charlie nám taky pomohl a spole čně jsme ho dostali ven do sprch a tam se 

zase složil. Nenašel jsem žádnou žínku, a tak jsme jen nechali na n ěho stékat 
vlažnou vodu. Jediné, co jsme dokázali je to, že js me ho v listopadové noci 
navíc ješt ě polili. 

    "Je tu zima," řekl Harry, "musíme ho dostat pry č." 
     
    Royce se p řekulil, klekl si a podíval se na mne. "Tys tam taky  byl." 
    "Já v tom nejel. Cht ěl jsem jim to zatrhnout." 
     "Tys tam taky byl. Nepomohl jsi mi." 
     "Nešlo to!" 
    N ěco zabru čel a vstal. Pokusili jsme se mu pomoct, ale odrazil  nám ruce. 

Podlamovala se mu trochu kolena, ale šel sám, i kdy ž nejist ě. Šel dozadu do 
čekárny. Lidi tam v tichu stlali postele. Royce si s ebral šaty, skoro jako 
oby čejn ě. Pak šel ke své posteli, d řepl si vedle Toma a za čal si prohlížet, co 
se stalo s jeho košilí a kalhotami. 

    "To je to poslední, co by t ě mělo zajímat," řekl jsem. Ani jsem nev ěděl, 
co tím míním. 

    Lou se rozvalil na posteli. Vypadal spokojen ě, lokty si založil pod 
hlavu. "Podívej se na to takhle," řekl. "Pomohlo mu to. Nemusí se už starat o 
ten sv ůj mali čkej problém. P říšt ě už bude uvoln ěnej a dostane do sebe každou 
velikost. Když máš problém, nejhorší, co m ůžeš ud ělat' je skrejvat ho." 

    Mít sekeru, zabil bych ho. V ěděl to. Usmál se. 
    Pak se rozsvítilo, jako obvykle bez upozorn ění, ale dnes o dv ě hodiny 

dřív. 
    Ráno napadl sníh, sv ětlo jisk řilo na zemi i na st řeše. Nikdo dnes 

nežvanil. Royce si nepovídal s kamerami. Vyšel ven.  Na sob ě měl bundu. Košili 
měl pod paží natrženou. Snídal a na nikoho se nepodív al, tvá řil se 
nepřístupn ě. Ne řekl ani slovo. Ostatn ě, skoro nikdo nemluvil. Big Lou chodil 
kolem a nap ůl se usmíval. Byl tak š ťastný, že to z n ěho zá řilo. Vyhrál, byl tu 
zase pánem. Nikdo se nebyl vysprchovat. 

     Pak jsme šli ven a čekali na vlak. 
    Spat řili jsme jeho reflektor, jak svítí nad kolejemi jak o hv ězda. 
    Spat řili jsme kryty z drát ěného pletiva, vlály po stranách jako záclony. 

Zevnit ř jsme zaslechli podivný hluk. 
    Bylo to pravidelné, neustávající kovové dun ění, p řipomínající pochod. 
    "No nazdar," řekl Charlie. "Uklid ňující drogy p řestaly p ůsobit." 
     "To bude pr ůser," řekl Garry. 
    Lou popošel klidn ě ke kamerám. "Co máme d ělat, Alice?" Žádná odpov ěď. 

"Nemůžeme je nechat vystoupit, Alice. Máme je nechat ve vlaku, nebo co?" 
Ticho. "Alice! Pot řebujeme v ědět, co od nás chceš." 

     "Ne říkejte mi Alice," řekla kamera. 
    "Budete nás aspo ň krejt?" zeptal se Lou. 
     Žádná odpov ěď. 
     Vlak p řijel se sk říp ěním k perónu, vrzal a dun ěl a páchl mo čí. 

Ustoupili jsme od n ěho, p ěkně daleko. Kousek od nás, na druhém konci 
nástupišt ě, stál zády k nám James, sluchátka na uších, a díva l se na 
st říb řitou oblohu a na ojín ěné lesy. Z místa, kde stál, k nám doléhal šepot 
Mozarta. James se vydal k nejbližšímu vagónu. Po řád se díval na lesy. 

    "Jamesi!" zaje čel Charlie. "Neotvírej!" 



     "Jime! Jimmy! Ne!" 
     "Jamesi! Ned ělej to!" 
    Zamával. Neslyšel nic než Mozarta a dun ění vlaku nebylo o moc siln ější, 

než kdykoli jindy. Navyklým pohybem svalnaté paže p opadl kliku, oto čil jí, 
zatáhl a za čal otevírat dve ře. 

    Vytrhly se mu z ruky, rozlet ěly se a vodopád lidí se vyno řil z vagónu 
přímo na n ěho. První co mu urvali byla sluchátka. Smr ťáci byli zelení anebo 
flekatí jako listy. Ježíši Kriste. Uniformy. Armáda . 

    Obrátili jsme se a utíkali k turniket ům. "Alice! Pus ť nás!" zu řil Lou. 
Turniket hn ěviv ě zabzu čel a my jsme se prodrali dovnit ř, zápasili jsme s jeho 
oto čnými pažemi, čty řikrát jsme se dostali do jeho objetí, než jsme se v ecpali 
dovnit ř a za zády jsme slyšeli dupot. Proklouzl jsem spole čně s Garym a za 
sebou jsem slyšel k ři čet Charlieho. Hmataly po n ěm ruce, už mu sahaly na 
obli čej. S Garym jsme ho vtáhli dotnit ř, Lou sko čil za námi a zatáhl za sebou 
bezpe čnostní bránu. 

    Z ůstali na druhé stran ě ostnatého drátu. Silné krky, zadky mohutné jako 
naše ramena. "Máme vás, vy zkurvenci," řekl mi jeden z nich a vražedn ě se mi 
díval do o čí. B ěhali podél vlaku od jedn ěch dve ří ke druhým a otevírali je. 
Začali se dobývat do turniketu. "Není v n ěm elekt řina," k řikl jeden z nich. 
Začali se sápat na drát ěný plot. Zbran ě ale nem ěli. 

    "Hej! Hej! Pomoc," k ři čeli jsme. "Alice, Scarlett, pomozte!" 
    Žádná odpov ěď. Pak, jakoby pohrdav ě, se rozsvítily kontrolky zah řívání. 
    "Použijeme plynu," řekla Alice studeným hlasem. "Nasa ďte si masky." 
    Masky byly v čekárn ě. Oto čili jsme se a b ěželi, ale kamery nám nenechaly 

čas. Najednou se v ledovém ránu ozvalo zpod nástupiš t ě cosi jako sykot páry. 
Musel jsem se toho nadechnout. Bylo to jako rána do  hlavy a místo abych b ěžel 
dál, nohy se mi zaklesly do sebe. Poda řilo se mi zadržet dech a už tu byla 
přede mnou Royceova tvá ř, po řád chladná jako kámen. Nasadil mi masku, sám sob ě 
taky a šel k brán ě. Zápasil jsem s maskou. Harry, nebo kdo to vlastn ě byl - 
nevypadal v masce ani jako člov ěk - mi pomáhal. Díval jsem se, jak Royce krá čí 
po bílém sn ěhu jako and ěl. Krá čel jisk řivou b ělostí odrážející sv ětlo, jež se 
prodralo oparem. Došel až k brán ě, zastavil se v mraku jedu a díval se. 

    Plyn se vzdouval a lidé se také vzdouvali ve vl nách. Pokoušeli se 
uniknout, lezli po sob ě a vytvá řeli pohyblivé pyramidy. Tla čili se na ohradu. 
Ti, kte ří z ůstali naho ře, mávali kolem sebe rukama jako jezdci na surfovém  
prkn ě. Pak se v mlze objevil první záblesk červeného sv ětla a o či se jim 
zalévaly krví z potrhaného masa. Jednomu chytly dlo uhé rozcuchané vlasy. Bylo 
to, jako kdyby m ěl ohnivou korunu. 

    Obli čeje t ěch, kte ří se ocitli na vrcholu hromady, se vtiskly do pleti va 
plotu. Vytvá řelo na nich diamantové vzory. Trhaly sebou a škubal y. Celá vlna 
sebou za čala trhat a škubat a t řást se. 

    Musel jsem mít v hlav ě plyn. Najednou jsem uv ěřil, že to byl nervový 
plyn. Napadlo m ě, že nervy mrtvých lidí stále ješt ě pracují, t řebaže jsou 
mrtvé. A čkoli jsou mrtví, budou dál dorážet na ohradu, až ji  porazí a pak na 
nás budou pochodovat a chytí nás pažemi, budou nám šeptat do uší a pak nám 
strhnou masky. 

    Oto čil jsem se a pohlédl na haldu, protože mne napadlo,  že se i tamti 
mrtví probudí. M ěl jsem dojem, že se halda hýbe a p řipadalo mi, že Babylonská 
věž puká a že to, co v sob ě skrývá, pochoduje ven. Mrtví se hn ěvají, protože 
se na n ě zapomn ělo. 

    Pak mlha za čala řídnout, rozfoukal ji vítr. Vzpomn ěl jsem si na chmý ří 
pampelišky, které jsem rozséval po polích jako dít ě. 

    "Hokejový  zápas," řekl jsem. Napadlo mne, že to byl hokejový zápas. 
Nakupené   mrtvoly m ěly na  sob ě uniformy. Nehýbaly se. Čekali jsme. Harry na 
ně zkusmo házel kameny. 

     "To je ale bordel," řekl Gary. 



    Perón byl po řád ješt ě plný plynu. Nev ěděli jsme, jak dlouho budeme muset 
čekat, než to tu bude bezpe čné. 

    Najednou Lou vykro čil. "No tak poj ďte, pustíme se do toho," řekl, hlas 
dušený maskou. Otev řel bezpe čnostní bránu, "Máme masky," řekl. 

    Nikdo jsme se nepohnuli. Nem ěli jsme prost ě odvahu. 
    "Nem ůžeme je tu nechat," k řikl Lou. Nikdo z nás se stejn ě nepohnul. 
    Pak si Royce sedl na trávu, stáhl si masku a dv akrát se zhluboka 

nadýchl. Díval se do obli čej ů p řed sebou, vzdálených n ěkolik stop, purpur 
proti drát ěnému pletivu. 

     "Alice," řekl, "pro č to d ěláme?" 
     Žádná odpov ěď. 
    "Je to hr ůza. Je to ta nejhorší v ěc na sv ět ě. Hr ůza pro nás, hr ůza pro 

tebe. Co se ti v čera v noci stalo, bylo jen proto, že je to taková h r ůza. 
Zavřeš lidi, necháš je d ělat takovéhle v ěci a pak se n ěco uvnit ř stane. To se 
ti m ůže stát taky, Alice. Už to nevydržíš. Máš n ějaké sny, Alice? Zdá se ti 
někdy o tom? Zatímco Paruky mají svoje sch ůze a diskutují o velkých problémech 
a debatují o ideologii? Nev ěřím, že se na tohle n ěkdo m ůže dívat a neud ělá se 
mu zle." 

    "Pot řebuješ slyšet ješt ě n ěco?" zeptal se Lou kamery vyzývav ě. 
    "Myslím to vážn ě. Jak se to stalo?" k ři čel Royce. "Jak jsme se dostali 

tak daleko? M ěli jsme problémy, to jist ě, ale byla tu taky láska. Muži a ženy 
se navzájem milovali. Lidi se vzájemn ě milovali, pro č to teda muselo takhle 
skon čit? Je k tomu n ějakej d ůvod, Alice?" 

    "Uv ědomuješ si, co říká, že jo?" vyzýval ji Lou. Stáhl si masku a 
založil ruce. "Jen poslouchej, co z n ěho leze." 

    "Já už nebudu d ělat nic s t ěma mrtvolama, Alice," řekl Royce. "Nem ůžu. 
Já prost ě nebudu už s žádnou mrtvolou nic d ělat. A myslím, že nikdo z nás. 
Jestli chceš, m ůžeš nás zabít všechny. Jenže pak budeš muset jít se m a d ělat 
to sama, že jo?" 

    Lou čekal. Všichni jsme čekali. Ned ělo se nic. 
    "Voni za čnou... ehm... smrd ět, když je neodtaháme," řekl Gary, zakašlal 

a podíval se na Loua. 
    "Když je neodtáhneme," řekl Harry a kone čně se p řestal usmívat, "žádnej 

vlak nebude moct p řijet." 
    "Alice?" řekl Lou. "Alice?" Hlasit ěji, naštvan ě. "Slyšíš, co se tady 

děje?" 
    Pak se ozvalo cvaknutí, a rachotivý zvuk, jako když se n ěco posunuje. 

Otevírala se brána na vzáleném konci nástupišt ě. Pak další a další. Všechny se 
najednou otevíraly. 

     "B ěžte," řekla Alice. 
    Po řád jsme tam stáli. Nebyli jsme si jistí, co to znam ená. Ani jsme 

nev ěděli, že všechny ty brány se dají najednou otev řít. 
    "B ěžte. Vypadn ěte. Rychle. Než p řijde n ěkdo z Paruk." 
    "To myslíš vážn ě?" zeptal se Harry. Bálijsme se. Báli jsme se odejí t. 
    " Řekneme, že jste p ři vzpou ře zahynuli, že jste se udusili. Nikdo to 

nepozná. A te ď sebou ho ďte!" 
    "Alice, krucinál, co to d ěláš, zbláznila ses?" Lou se rozdivo čel. 
     "Ne. Nezbláznila se. Ale ty jo," řekl Royce. Vstal. "Všichni jsme ji 

slyšeli, takže sebou hodíme. Charlie, Harry, sebert e se a v kantýn ě vemte 
všechno jídlo. Zbytek a ť vezme ošacení a l ůžkoviny, hlavn ě všechny kabáty, 
které jsme ješt ě neposlali pry č. A ty Harry, napl ň pár kýbl ů vodou." 

    Lou ne řekl nic. Vytáhl kuchy ňský n ůž a rozb ěhl se k Royceovi. Royce jen 
stál. Nemyslím, že by n ěco ud ělal. Myslím, že byl unavený, moc unavený tím 
vším. Myslím, že byl unavený k smrti. Lou po n ěm šel. 

    Plotny ho spálily. Spálily Loua. Zhroutil se Ro yceovi k nohám, ruce, ty 
dlouhé silné ruce, m ěl pokroucené. "Krucinál," řekl Royce, smutn ě a hn ěviv ě. 
"Krucinál." 



    Pak se mi do hlavy za řízl hlas, jasný a v řeštivý. 
     Zešílel jsem. 
    Hlas říkal: "Hlásí se vám rozhlasová stanice KERB. Vysílá me živ ě z 

hlavního baptistického kostela v Redeemeru. Chór In glewoodské mládeže vedený 
reverendem Thomasem Wallacem Robertsonem vám zazpív á Ten š ťastný den." 

    A já to slyšel. Slyšel jsem hudbu. Prost ě jsem krá čel po perón ě, vnímal 
jsem hmotu zvuk ů uvnit ř hlavy. Žádné p řikrývky jsem nepot řeboval. Ten š ťastný 
den - Den Ježíšova k řtu! Los Angeles m ůže být v luftu a Detroit a Miami a 
spousta dalších v ěcí m ůže být v luftu, ale ned ělní chvilka hudby po řád jede na 
plný pecky a pokud už není B ůh, z ůstala tu spousta jiných lidí a ti vždycky 
dovedou p řekvapit. Možná, historie se mnou taky zato čila. Řekl jsem kamerám 
sbohem a p řešel kolem nich. Sbohem, Alice. Sbohem, Hortensie. Ahoj, Scarlett. 
Řízku, nezlob se kv ůli té p řezdívce. 

    Ozval se podivný zvuk. Kamery plakaly. 
     Krá čel jsem k otev řené brán ě.  


